
Спасение жизни (1)

«Отец, подожди меня», — сказала Нин Юэ Нин Гуану.

Нин Гуан кивнул и стоял на страже с ножом.

Нин Юэ полуприсела на землю и достала свою аптечку первой помощи. Затем она оказала
двум людям на земле неотложную помощь. К счастью, у них двоих не было теплового удара до
точки невозврата. Однако их тела были серьезно обезвожены, и они долгое время голодали.

Затем она посмотрела на пятилетнего мальчика. Хотя он был одет в лохмотья, на его лице все
еще была плоть, и его крики стали громче. Супруги, должно быть, приберегли для ребенка все,
что могли съесть и выпить.

Бедные родители. У Нин Юэ теперь было двое детей, и она могла понять кропотливые усилия
родителей. Она была очень тронута и пожалела их двоих. После лечения она взяла еще одну
сумку и положила рядом с ними.

Мужчина проснулся первым и понял, что Нин Юэ спасла его. Он поставил ребенка на колени и
низко поклонился, чтобы поблагодарить ее. «Спасибо, Бодхисаттва. Спасибо, Бодхисаттва. Вы
спасли нашу семью. Вы обязательно будете вознаграждены. Если наша семья из трех человек
сможет пережить это бедствие, мы обязательно отплатим вам в будущем!»

«У меня есть собственные дети. Я просто не хочу, чтобы он выжил в этом хаотичном мире один
в таком юном возрасте. Вздох." Нин Юэ вздохнула. — Я дала вам, ребята, немного еды. Возьми
еду и подумай, как сбежать.

С этими словами она ушла с Нин Гуаном, ничего больше не сказав.

После того, как она ушла, женщина проснулась. Пара открыла сумку и посмотрела друг на
друга. Слезы катились по их лицам, когда они преклоняли колени на земле и кланялись в том
направлении, куда ушла Нин Юэ. "Спасибо! Спасибо!"

В мешке было больше десяти паровых булочек, немного белой муки и соли. Самое главное,
Нин Юэ оставила много воды для семьи из трех человек. Все они были наполнены
бамбуковыми бутылками.

Если бы они ели умеренно, они могли бы терпеть это некоторое время, что значительно
увеличивало их шансы на выживание.

Супруги быстро убрали свои вещи, боясь, что их кто-нибудь увидит, затем потянули ребенка в
другую сторону.



Нин Юэ и Нин Гуан долго шли, прежде чем наконец увидели увядший лес. Тем не менее, они
могли хотя бы немного отдохнуть. Она могла взять это. Детям также было очень жарко, и им
приходилось пить воду и молоко.

Войдя в лес, Нин Юэ нашла более укромное место и уложила детей. В то же время она взяла
две паровые булочки и бамбуковую бутылку с водой, чтобы Нин Гуан быстро поел и напился.

Нин Гуан не знал, где Нин Юэ взяла еду. Он думал, что это все от плохих парней, которые их
похитили, поэтому съел все за один раз.

«Отец, я хочу накормить Сяобао и Сяобэя. Следи за дорогой и не подпускай к себе
незнакомцев». Нин Юэ ясно дала понять, что говорила о незнакомцах.

Если он встретит семью Нин, он не сможет их прогнать.

— Хорошо, я буду охранять Юэюэ! - Нин Гуан энергично кивнул и отошел в сторону, чтобы
быть ее охранником.

Нин Юэ раскрыла пеленки. Как и ожидалось, дети все вспотели от жары. Однако они были
очень послушны. Они как будто знали, что их мать очень устала, поэтому не плакали. Они
даже смотрели на Нин Юэ сияющими глазами и мило и послушно улыбались.

Нин Юэ поцеловала двух малышей в щеки, затем сменила им подгузники и накормила их,
прежде чем взять еду, чтобы пополнить свои силы.

В сером окружении вообще не было ни звука. Она не знала, была ли семья Нин все еще в лесу.
Они должны быть. В памяти Хозяина семья Нин была такой сплоченной и любящей. Они не
могли так легко отказаться от Хозяина и Нин Гуана.

Немного отдохнув, Нин Юэ стиснула зубы и снова понесла детей на спине. Затем она позвала
Нин Гуана, чтобы тот продолжал углубляться в лес.

— Юэюэ, кто-нибудь… Тсс!- Внезапно Нин Гуан услышал звук. Он жестом приказал Нин Юэ
замолчать.

Нин Юэ поняла, что ее глупый отец слышит очень хорошо. Даже она их не слышала.

Через некоторое время, конечно же, послышался приближающийся стук копыт.

Под ночным небом на лесной тропинке показалась повозка. Нин Юэ посмотрела на
пролетающую карету и оттащила Нин Гуана в сторону.



Хотя она не могла видеть ситуацию в повозке, Нин Юэ не чувствовала никакой опасности.

В то время все голодали. Те, кто еще мог выгнать свои экипажи, определенно не были бы в
отчаянии, и они не стали бы грабить беженцев, которые выглядели очень бедными.

В этот момент повозка резко остановилась. Кучеру было чуть за сорок. Он был бородатым,
высоким и крепким.

«Отдохнем здесь немного, дядя Су». Из кареты донесся слабый мужской голос, эфирный и
чистый.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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